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Axularren Gero liburuaren 
bigarren argitalpena lehenaren argitan 

PatxiSALABERRIMUÑOA 

1.- Gauza jaklna da Geroren lehen edizloa, argitalpen gehlenak 
bezalatsu, akatsekin eta gabezlekln atera zela inprimateglko iluntasu
netlk, eta, ondoren, ohi legez, zuzentzaileel egokltu zitzaiela hala-ho
lako konponketa-lanari ekitea, hizkl eta hitz okerrak eskuz zuzenduz 
edota faltan zituen testu zatiak orri bazterretan idatziz. 

Balna jatorrlzkoak edo zirudlten zenbalt zuzenketatatik at, inolz 
ez da argiegi egon zein ziren inprentako zuzentzaileak/ek eglndakoak 
eta zein lsuri diren beranduagoko irakurtzalleen lumatlk. 

Eta hau gertatu da, besteren artean, aleen segimendu eta kon
pa razio xumeenak ere burutu ez direlako, lehendabiziko plantxetatik 
sortutako Gero "blzl" gehienak, gutxi izateaz galnera (zenbat ote?), 
mundu zabalean sakabanatuta zeudela uste balkenuen. Sakabanatu
ta eta eskuraezin, haln zuzen. 

Aurriritzi hedatu horren ondorioz, hemen lnguruan sona gehiegi
rlk gabe gordeak genituen aleak ere ez dira luzaroan behar bezala 
ballatuak izan. 

Edozein modutan, eta zenbaklen sinbologlak lepotik harrapatuak 
baglntu bezala, zazpl ale bide dira Euskal Herrian ditugunak. Guk 
daklgula, bi ale J . Urkixoren funtsetan (Donostiako Koldo Mitxelena 
Kultu rgunean), beste bl (bata, antza denez, zeharo hondatua) Berga
rako Lacombe Fundazioan, bosgarrena Euskaltzaindiko Azkue Liburu
tegl bilbotarrean, seigarrena Gasteizko Legebiltzarreko llburutegian 
eta azkena, Orreagako llburuteglkoa, bertako museoan, ikusgal. Guz-
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tlak dlra ''jola ederrak", baina, erraz eglazta daltekeenez, ez guztlak 
heln berean aprobetxatuak izateko modukoak. 

Bestalde, azken bolada honetan Geroren blgarren edizioa bilaka
tu da alblste, besteak beste, haren faksimll bat kaleratu berri delako. 

Blgarren argitalpena, ezaguna da, ez da lehena bezaln bakana 
eta arraroa, baina, egia esan, hamalka buruhauste sorrarazl dizkie 
lkerlariel, besteren artean lehendablzikoaren aurrekotzat ere hartu 
izan balta malz asko. 

Oro har, lrltzi onartua da lehen edlzloaren lmltazio1 kaskar bat 
dela Geroren bigarren hau, eta ez bakarrlk tipografla aldetlk arreta eta 
sentslbllltate estetlko gutxlagorekin burutua delako2 . Vinsonek idatzl 
bezala, "l'éditlon [ ... ] est d'ailleurs beaucoup plus lncorrecte que 
l'orlglnal" (1891: 1984, 87) . 

Nolanahl ere den, Geroko Gero izenburuarekln eta datarlk gabe3 

kaleratu zen bigarren honek hainbat elementu interesgarrl eta go
goan hartu beharreko dltu bere baitan. Eta harrigarri llrudlkeen arren, 
horietako zenbait lehen edizioaren testu-lbllbidea argitzeko baila li
tezke. lacombek zioen bezala, "cette seconde éditlon, beaucoup 
moins rare que la premiere, mais précleuse non obstant, fourmille 
d 'errata, encare que par endroits elle soit plus correcte que l'orlgina
le. D'ou l'on peut lnferer que pour une rééditlon définitlve du livre de 

1 Lehen edlzloarl dagozklon testu-zuzenketak zeln dlstortsloakjaso-tzen 
dlra bertan, hurrengo orrialdeetan lkuslko den legez. Blhoa lehendablzlko 
erakusgarrl glsa 59. kapituluko orrl-buruetakoa, Izan ere, llburuan barrena 
ordura arte erablll ez dlren tlpoak erablltzen baltlra lehen aldiz (letrakera txikia 
eta etzana) eta, areago, kapituluari dagokion blgarren orrlaldean hurrengo 
orrlalde bakoltl bletan agertzen ez den hltza ere jasotzen lehen edlzlotlk: 
"gaztlgu" (611 or.; hurrengoetan "pena" hltza azaltzen da). 

2 Bat gatoz Vlnsonek atal desberdinak aztertzean darablltzan kaliflkatl
boekln: "les ltallques de la seconde édition sont molns jolles et plus larges 
que celles de la premlere, tandis que le romain est au contralre du meme 
oell dans les deux éditions. Les lettres ornées des commencements de 
chapitres sont remplacées dans la rélmpresslon par de grosses et laldes 
capitales ordlnalres" (1891: 1984, 87). 

3 Zalantzan da, halaber, ea, azalean dioen moduan, Bordeleko Mlllange
senean argltaratua Izan zen benetan. Arana Martijak (1994, 45) eta bestek 
baletz uste dute. Vlnsonek zeharo ukatu zuen poslbilltate horl (tdem). 
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Daguerre, 11 faudrait tenir compte des deux" (Lacombe 1956, 366; 
gurea da letrakera etzana). 

2 .- Bigarren edizioa lehenaren erreprodukzloa izan zela baiezta
tu dutenen tradizioa Vinsonengan du jatorria. "le volume -zioen 
parlstarrak- est la reproductlon, page pour page, de la premier:; 
édltlon; mais la reproduction n'est pas rigoureusement exacte 
(ídem). 

Tradlzlo berean txertatzen da Villasantek laurogei urte berandua
go kaleratu lritzla: "orpoz arpo lehenbizlkoarl segltzen [ ... ) dio (zen
balt aldaketa txiki kenduz gero)"4 (Víllasante 1972, 125). 

Handlk hogeita hamar urtera, ordea, ausartago agertu dlra edizío 
fakslmllaren argitaratzai leak, Vinsonen haínbat baiezpen zalantzan 
jartzeaz gainera5

, harenaren "alderantzízko ondorloak ere atera dai
tezke"-ela baltlote6. Eta galdera eta baldlntza glsakoen artean -puntu 
honetara gentozen-, ondoko hau ere luzatzen da: "Sllutegi edo 
1nprentako plantxak berak badira, zergatlk aldatu beste sllutegi bate
ra? Ez ote da zí legi pentsatzea -lehen edlzloaren argitarapen-urtea 
flnkatzean bezala-, liburu-atariari slnesturik, bigarren edizioa ere 
lnprenta berean egin zela7

. In dubio pro reo dio atsotitz zaharrak. 
Dudako kasuan zergatik ez hartu kontuan llburuko arglbidea?" (Kalza
korta 2006, XII). 

Blstan da argitaratzaile berriek ontzat hartu dutela, "orpoz arpo" 
eglndako ezeln edizioren ezinbesteko baldíntza ballítza n, "sllutegi edo 
lnprentako plantxak berak" erabí lí zírela blgarren edlzloa inprima
tzeko. Alabaina, alerua, kronologikokl azkena Izan arren, inolako fro
garlk gabe luzatu da. 

4 Eta "sigue fielmente a la primera edición, pero Introduce algunas 
pequeñas variaciones" (Vlilasante 1974, 136). 

s Uteralkl: "Vinsonen esanak arrazolzko eglatzat hartu dlra oraln arte eta 
ez dlra zalantzatanjarri" (Kalzakorta 2006, xi). 

6 funtsean eglatzat hartu nahl da Vinsonek ukatzen zuen guztla, hots, 
Mlllangesenean argitaratu zela, Axular hll eta gutxlra argltaratu zela ("XVII. 
mende erdltsuan, 1650 urte inguruan"), haren !loba Izan zela emendatza1le
zuzentzallea, etab. 

7 Nonbalt lerroon ldazkeran leundu nahl Izan da aurretik bide zegoen 
"zllegl da pentsatzea" baleztapena "ez ate" bat erantslz, balna perpausaren 
amalerako galdera ikurra ahantziz. 
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Horretan, hots, frogak eskaintzeko ahaleginean, Vinson Izan da, 
guk dakigula, bl edlzloen arteko erkaketa-saiorik egln duen autore 
bakarra, eta, "en comparant attentlvement les deux vo/umes" (Vin
son 1891: 1984, 87), ez zuen horrelakorlk ondorioztatu: 

"Dans la premlere édltion [ ... ] beaucoup de \;' et n tilde sont 
remplacés par des e a queue et par des fi partlellement rognés, ce 
qui ne se représente pas dans la seconde éditlon; des K pet. cap. 
tiennent la place de K grandes capitales; la forme de certalnes 
lettres est plus archaique; on y trouve meme (p. 33 7) l'abrévlatlon 
dimmitim9 pour dlmmittimus (ríen de pareil ne s'observe dans la 
seconde éditlon); enfin les a, e, i, o, u tilde pour an, en in, on, un, 
sont lnflnlment plus fréquents. Ces Indices d'un archaisme relatif son 
aggravés encare par l'usage constant de I et V pour J et U capitales 
régullerment employés dans la seconde éditlon, alnsi que par la 
confuslon des i et des j, des v et des u bas-de-casse dans la 
seconde édition; pour ce/le-el, on a adopté partout /'orthographe 
moderne dans les cltatlons latines: nova, jus, usque, deliciis par 
exemple correspondent aux noua, ius, vsque, delicijs de la premiere 
édltion; mals on n'a presque ríen changé sous ce rapport au texte 
basque que l'Jmprlmeur et ses ouvrlers ne comprenaient probable
ment pas" (Vinson 1891: 1984, 88). 

Oharkizun laburrak, baina, oro har, egokiak. 

Edonola ere, arretaz beglratzen duen batl eskapatzen ez blde 
zaizklon beste zenbait eskapatu zitzalzklon Vinsonl, zeren eta, lzenbu
ru eta lehen orrialdeko egokitzapenak, /lburuan barreneko hornldurak 
eta letra kapitularretan dauden desberdlntasun nabarmenak alboratu
rik, lehen aldiz begiratzen duten begl batzuentzat berdlna dlrudlen 
estalklaren azpian ez baita alderik falta, alde nabarmenik, esan nahi 
balta. Balna luze eramango luke aldaketa eta ñabardura guztiak ba
nan-banan komentatzeak eta askl modu orokor eta ez exhaustlboan 
azaltzearl ekingo diogu segidan. 

3 .- Vlnsonek ikusl eta Vlllasantek nabarmendu legez, Geroko 
Gero liburuaren formatua8 ez zen lehen edizloan erabllltakoa. Lehe-

8 "En el lenguaje bibliográfico, el formato de un libro del período de la 
Imprenta manual hace referencia al orden de sus formas y al consiguiente 
plegado de los pliegos impresos, según Indicaran la numeración y compagi
nación de las hojas y la orientación del papel en los alzados" (Gaskell 1998, 
100). 
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narena in-8 izan zen bitartean, bigarrena in-12 glsara argitaratu zen, 
hau da, paper plegu bakoitzetlk hamabi orrl atereaz eta ez zortzi, 
1643koan bezala. 

Bestalde, testua paratzeko orduan arriaren tamalna bezaln inte
resgarria da testuaren luze-zabalerak erakusten dltuena. Lehendabizi
koarl dagokionez, eta Villasanteren arabera, lehen edizloaren neurrlak 
160 mm x 105 mm dira eta bigarrenarenak 155 mm x 95 mm 
(Villasante 1974, 136). 

Orrlaren barnean testuarl ematen zaion tamalnari dagoklonez, 
urtetan Vinson Izan da erreferentzia nagusia eta bakarra. Haren ara
bera, honakoak zlren /ehen edlzloaren neurrlak: "hauteur des pages 
130 mm 5 (tltres courants compris et slgnatures non comprls); 
justification 70 mm (86,5 avec les manchettes)" (Vinson 1891 : 
1984, 85); bigarren edizioarenak, aldiz, "hauteur des pages 130 
mm 5 (titres courants comprls et slgnatures non compris); justifica
tlon 70 mm ou 81 avec les manchettes)" (Vinson 1891 : 1984, 87). 

Edonork eglazta dezakeen bezala, bigarren edizioan estutu egin 
zen alboetako alpamenei lehenean eman zltzaien tokla9

. Bigarren 
edlzloaren orrlaldeen tamaina estuagoak aglndu zuen, nonbalt. Esan 
gabe doa, horrekin batera, alpamenen erreferentziak ere laburturik 
utzl zlrela hainbat kasutan. lkus, adibidez, nola aldatu zen lehen 
edlzioan 40. orrialdearen bazterrean, /erro bakarrean zegoen 
"Prouer.24." erreferentzia, izan ere, bigarren argitalpenean bl lerro-

"P / 24 ,,10 tan eta laburturlk eman baltzuten: rov. . . 

Egia da badela, halaber, bestelako kasurik ere. Horre/a, hitz 
/aburtuak inoizka /ehen edlzloan baino luzeago (eta okerrago ere bal) 
ematen dira blgarrenean. 179. orrlaldean dugu adlbide argl bat. 
"August. de/ verbl Do-/ mini serm./ 16. tom. 10." delakoa honela 

--9- Horretan 28. orrlalde-bazterreko erreferentzlak oso dlra adlerazga
rrlak. Modu horretan, "capienda." hltza, lehen edlzloan !erro berean ematen 
dena, blgarrenean bl lerrotan eskalntzen da: "caplen-/ da.". Berdln gertatzen 
da hurrengoarekln ere, lau lerroko "Chry. tom./ 13. ad po-/ pul. Anth l./ 
tom.3.", zertxobalt aldaturik bada ere, sel lerrotan ematen balta bigarren 
argltalpenean: "Crysost/ tom 13/ ad po-/ pul./ Anthl ./ tom 3. " 

10 Beharrezkoa denean balno ez da laburdura-aldaketen kasulstika horl 
hemenjasoko, gehlegl luzatuko ballltzateke berez luze samarra den lan hau. 
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eskalntzen da datarik gabeko edizioan: "August./ de verbi/ Domini/ 
sermon./ 6 tom/ 1 10. ". 

Horra hor, bada, llburua lkuskatzen hastean atzematen diren 
lehen desberdintasun nabarmenak. 

Liburua osatzen duten koadernotxoak zenbatzeko letra-hurren
kera ere desberdln.a da, zeharo, horretan ere aipatu formatuak agln
duta. lldo horretat1k, lehen edizloak A letra daraman koadernotxo 
erdla balno. ez du hasieran, eta Rr koadernotxoarekln amaltzen da. 
Blgarren ed1z1oa, berriz, koadernotxo oso batekln hasten da balna Dd 
koadernotxoaren herena (lau orri) besterik ez dauka amaieran11. 

. 4.- Materlaren antolatze-elementuetan ere bada zer esan. 
Ornaldeztapenaz eta kapituluen ondozkatze-zenbaketaz ari gara haln 
zuzen. ' 

Paglnazloaz den bezainbatean, eta lehen edizloan ez dagoen 
akats berrlren bat edo beste kenduta (350. orrialdeari dagokion 
zenbakla, es~terako, ''450'' bezala agertzen da blgarren edizioan) 
azplmarragarnena honako hau da: bigarren edlzloan zuzendu egiten 
dlrel~ lehenengoan errepikatuta dauden 439. eta 440. orrialdeak eta 
hand1k aurrera doazen orri-zenbaki guztlak, liburuaren ondozkapena 
behar bezala emanez. Lehen edizloak, ezaguna denez, llburuaren 
ama1erara1no mantenduko du bi orrlaldeko desfase horl. 

Bestalde, kapltuluen ondozkatze-zenbaketaren atalean ere ez 
dlra akatsak eta zuzenketak falta. 

Arrazoiak argi ez badaude ere12, zuzendu gabe utzl zlren halnbat 

11 Horl bera askl Izan zltekeen bietatlk zeln zen aurreragoko edlzioa eta 
zeln ondokoa jaklteko, ohlkoa baitzen azken orduan (hots, llburuaren testua 
lnprlmaturlk edo zegoenean) erredaktatzen zlren ataletan (atarlkoetan ale
gla) burutzea orrl-dolkuntzak, eta ez azkenekoetan, hltzaurre-eskal~tzen 
luze-laburra, beste guztla ez bezala, ezln baitzen kallbratu erredaktaturik izan 
arte. Bfgarren edlzioaren lnprlmatzalleak, berriz, testu guztiaren tamaina eza
gutzeaz ballatzen dlra eta, doikuntza beharrlk gabe, erregufar eta osorik 
eskalntzen dute lehen koadernotxoa, orrl-deskonpentsazloa amalerakorako 
utzfrlk. 

12 Bestelako zuzenketak lkusirlk, egia da ezln j akin daltekeela noraino 
mantendu nahl Izan zuten lehen edizloaren "aurpegla" eta noralno ez ot 
zen Izan presa eta zabarkeriaren frultu . Edonola ere, !anean barrena lkuslk~ 
denez, eglantzekotasun gehlago bide du blgarren hlpotesl honek. 
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kapltuluren zenbakiak. 15. kapitulua, esaterako, "CAP. XVII" bezala 
daga idatzita edlzlo bietan; 20. kapitulua "CAP. XXIII. " bezala; 53. 
kapltulua "CAP. LVIII" bezala, etab. 

Ez da falta, zuzendu beharrean, okerrago ematen denlk ere: 49 
. kapltulua, adlbidez, lehen edizloan "CAP. LIX" eran agertzen zena, 
"CAP. LXI" bezala inprimatu zen bigarrenean, etab. 

Beste batzuk, berriz, erabat zuzendurik ematen dira: lehen edi
zloko "CAP. XIV." delako okerra "CAP. XXIV." beza la aurkezten da 
(303 or.); lehen edlzloko "CAP. XVIII." delakoa "CAP. XXVIII" gisa 
(321 or.); lehen edizioko "CAP. XXXXlll." delakoa "CAP. XLIII ." gisara 
ematen da bigarrenean (405 or.); leheneko "CAP. XLVII" delakoa 
"CAP. XLVI" bezala eskaintzen da bigarrenean (orialdeztapen berrizta
tua : 441 or.), etab. 

Jaklna, materlan barrena nabigatzeko liburu amaieran, pagina
zlo-zenbaklrlk gabe dagoen "Liburu hunetaeo Capltuluen eontua" ize
neko aurkibidean ere bada azpimarratzekorlk. 

Oro har, eta oker ñimiñoren batengatik ez balltz13, blgarren edi 
la uklturik egln gabe, hartu zuen lehen argitalpeneko aurkibldea. 

Guztlarekln ere, agerikoak lzango dlra halnbat desberdintasun: 
aurklbldearen gaineko hornatze-irudia, lehen kapituluarl ezarrltako le
tra kapltularra, letra larri zenbalt, etab. Gainerakoetan -eta ahal den 
helnean, jakina- , zehatz-mehatz betetzen da lmltazloa: antolamen
dua, tarteak, hltz zenbait hausteko modua ... lehen edlzioaren a rabe
ra burutzen dlra. Lehen kapituluaren orrl-erreferentzlak, esate batera
ko, "Follo" hltza darama aurretik edizio bletan. 

Areago, XVI. kapituluaren lzenburua, llburu barruan aldatua izan 
zena ("Erremuslna edo limosna eguiteaz, eta handie sorteen den 
probetehuaz"), lehen edizioan bezaln labur gelditu zen bigarreneko 
aurklbldean ere: "Erremusina eguiteaz, eta handie sorteen den pro
vetehuaz" 14. 

Eta orrialde zenbaiten erreferentzla desplazatua zegokion leku-

13 67. kapltu luko erreferentzia "BAP. LVII. " agertzen da eta blgarren 
edlzioak "CAP. LVII. ". Aldl berean, esana dugu gorago ere, "V" bezala lrudi
katutako bokala "U" bilakatzen du sistematlkoki: LIBVRV -

14 lkus daitekeenez, aldaketa bakarra b delakoa v bllakatzean datza 
(testuan, aldiz, jatorrlzko ba mantendu zen). 
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rantz mugltu bazen ere (367, 370, 40S, 439 eta S69 zenbakiak 
ezkerreko zutabetik eskuinekora eraman ziren), /ehenean zeuden 
bezala eman zlren bigarren edlzloan ere, egokitzapenlk gabe, hots, 
testuan barrena eglndako orrialdeztapen-zuzenketez15 Jabetu gabe. 

Edizlo berrlko orrialdeztapenarl aurkibidean egokltu zltzaizkion 
arria/de bakarrak azken hiru kapltulueJ zegozkienak balno ez ziren 
Izan. Horre/a, lehen edizioko S96. orrlaldea "S98" izatera igaro zen 
eta aurkibidean paglnazio zenbakirlk gabe agertuak ziren S9. eta 60. 
kapituluak (hurrenez hurren 608 eta 613 zenbakiekln joan behar 
zutenak) edlzlo berrlan "610" eta "615" zenbaki zuzenekln azaldu 
zlren. 

Ez zuzentzeagatlk, lehen edlzloan galzkl emana zen SS8. orrial
dea ere ez zen zuzendu. lzatez, S3. kapituluari lehen edizioan zego
kion orrialdea S48 zen, eta bigarrenean SSO. 

Salbuespen azplmarragarria da 44. eta 4S. kapituluetan eginda
koa, izan ere, lehenarl zegokion orrlaldea bigarrenari ezarria zltzalon 
1643ko argitalpenean, lehenaren tokla hutsik utziz. Bigarren edi
zioan, aurreko kapltulura pasatu zen blgarrenean zegoena ("412"), 
eta erantsl egln zen azken honl zegoklon berria : "419". 

5.- Harrigarriro, Vinson ez bide zen ohartu lehen edlzloko "Go
mendiozco carta" delakoa beste taxuketa formal batekln kaleratu 
zela bigarrenean. Hau da, letra-tipoen arazoa gorabehera, lehen edi
zloak orrialde bakoltza 21 lerrotan moldatzen duen bitartean, blgarre
nak 24 lerrotan biltzen du testua. Ondorloz, nekez etor zltezkeen bat 
lerroak eta hltzak, nahiz eta gutun ospetsua 3.orria ldetik 11.era he
datzen den edlzlo bletan. 

Antzeko arazoa agertzen dute, halaber, "Approbatlones" lze
nekoen hiru orrlaldeek: bigarren edizloan salbuespena da lehenengo 
edizioko lerroekln (kopuruan edota /erro bakoitzeko hitzetan) bat 
eglten duen lerroa. 

Ez da berdlna, ezta ere, 25. orrlaldean hasten den "llburu-hasle
ra", tipografikokl desberdin lerrokatuta baltaude bost lerroetako 
hltzak. Eta ad nauseam seg; genezake deskribapenarekin "plantxa 

15 Gogora bedl lehen edlzioan errepikatu egin zirela 439 eta 440 
zenbaklak, horrek hurrengo orrtalde guztletan ekarri zuen zenbatze-desfasea
rekin, hau da, aurrerantzeko orrlalde guztJak zegokiena baino bi zenbakl 
gutxiagoko orrialdeztapenarekin adierazlta geratu zlren. 
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berak" erablli ez zirela erakusteko, zeren la ez balta orri bat ~era ~~e 
non hitz guztlek dlsposlzio berdlna erakusten duten edlzlo b1ota.n . 
Balna ez da hori hemen argltu nahl genuena, testuarl dagok1ona 
balzik. 

Halaber, paristar hizkuntzalaria ez zen ohartu Etxauzen aitza~ia
rekin burututako gutunean agertzen zlren in gehienak (aglan oratno, 
baiña, egundaiños, /eiñutic gisakoak ered~tzat harturik). _blgarrenea_n 
iñ bilakatu zlrela sistematikokl: eciñ, egwn, guzttareqwn, obreqw~, 
aiatciñeco, batequiñ, guiristiño, icenarquiñ, ciñ_enean, . dohat~, 
arrac;oiñez, haiñ, harequlñ, atseguiñ, handiareqwn, garaetareqwn, 
arartecotasunarequiñ, etab. 

Bustldura markatuaren fenomenoa lnteresgarria lltzateke (non
bait kostalderantz eramango balklntuzke gutun honen "egok1:za11ea" 
bilatzeko orduan17), ez balego lerro beretan Vinsonek ere Jaso. ez 
zuen beste aldakl bat18 orohar behe-nafarreraren esparrurantz b1de 
garamatzana. Esca/ herrian (5 or.), eskaldunen (hirutan: bl aldlz 5. 
orrialdean eta behln 9.ean) eta escaraz (9 or.) hitzez arl gara. 

Ez daklgu Vinson garbl ohartu ote zen askoz sistematizazio gu
txiagorekln arltu zela bigarren edlzloaren zuzentzaile-emendatza1lea 
eta, malz asko, hltz batean eglten zlren zuzenketak ez zirela gero 
burutzen hurrengo lerroan bertan agertzen zen hltz berberean. Horre
gatik, bitxi egiten dira aipatu azken berrikuntza horiek, are b1tx1ago 

-----i5 Aliritzlan harturlk, 192. orrlaldea askl adlbide garbia da contrefa<;on 
delakoaren kontu honetaz jabetzeko. BurutJk hasita azken lerroralno lehen 
edizioaren ltxura mantendu nahl Izan bada ere, argl dago beste t1pografo 
batek egln duela llburuaren konposaketa berrla. Antzekoa esan llteke, beste 
adlblde zeharo desberdln batez ballatzeko, 297. orrialdeaz: blgarren ahapal
diak dozena bat bokal dltu ondoko sudurkarl apiko albeolarra tlldez markatu
rik; bigarren edlzloak "n" kontsonantez ordeztu ditu guztiak. 

17 "Egokitzalle" horrenak izan lltezke, era berean, gutunaz kanpoko 
pasarte zenbaltetan atzematen dlren berrlkuntzak ere. Esate baterako, lehen 
edizioan eskuz erantsi zen emaiteagatlc hltza (142 or.), blgarren ed1z1oan 
emateagatlc bezala testurarazl zen . Ezlnjakln, bestalde, "emendatze" g1sara 
doazen entrada hltza (351 or.) eta beste halnbat ere (lfmosna -219 or.-, 
heregiari -351 or.-, etab.) luma-gizon berari blzkarreratu beharko lltzalzklo
keen. 

18 Nabarmendu zuena Eloy E. Placer Izan zen, Chicagoko Newberry 
Liburuteglko aleak erkatzean. L.L. Bonaparterenak izandako aleen azterketa 
egitean, honela ldatzi zuen: "Algunas palabras tienen grafía diferente: 345 
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gogoan hartzen bada hurrengo orrlaldeetan ez dlrela mantentzen: 
euscaraz (16 or.), euscaraco, eusca/ herrtan, eulcaldun -sic- (17 
or.), euscarac (18 eta 19 or.), euscara, euscaldunec (19 or.), etab. 
aurkituko ditu irakurleak lerro batzuk aurrerago, "Gomendiozko gutu
na" delakotlk at, hain zuzen 19. 

Galnerakoaz (alegia, "lracun;allleari" lzeneko hltzaurreaz eta libu
ruaren gorputzaz) den bezainbatean, blgarren edlzloak lehen edizioa 
du ispilu eta hartan dagoena jaso nahl du eskuarkl, ahal duen hel
nean tlpograflkokl ere berdin jokatuz. Horren traza nabarmenena 
lerro-kopurua mantentzea (30 lerro orrialdeko) eta lerroen eta hltzen 
banaketa ahalik ongien gordetzea da. Halere, orri-bazterretako erre
ferentzlak (blbliografikoak zein lexikoak) eredu estuago batean ema
nak datoz, eta, gorago adierazl bezala, horretan datza, bisualkl, alde
rlk nabarmenena, estuagoak eta lerro gehlagokoak baltlra 
erreferentzlak oro har

20
. Traza nabarmen dira, orobat, azentuaturiko 

hltzak, bigarren edizioak ahalegin handla eglten du testuko azentuak 
ez galtzen (umetara -10 or.-, berec -29 or.-, etab.). 

Nolanahl ere, lehen edlzioak eta bigarrenak badute desberdinta
sunlk. Asko eta handlak, galnera, bai berrlkuntzen arlokoak21 , bai 
zuzenketenekoak

22 
eta bal akats berrienekoak. Honen ondoren ho

rletako garrantzltsuenak23. 

19 Gutunaren "egokitzallea"-ren eglnklzuna ez zen, blstan da, bestelako orrlaldetara lgaro. 

20 Trlnkotze-premla horrek, inoiz, zuzentzalleak oso gogoko ez dituen 
bokal "txapel"-dunen erabilerara bultzatuko du. Horl gertatzen da In margine 

jarrltako "Adaglum" luzearekin, motzago geratzen balta bigarren edizloan 
lplnl bezala, hots AdagiO (49 or.). 

21 Ez dltugu berrikuntzatzat hartuko pleguetatJk sortu koadernotxoen 
konpaglnaziorako, berauen amalera-orrlalde blkoltletako testuaren azken le
rroko hltz(ar)en azplan Jarri behar izaten zlren hurrengo koadernotxoaren 
lehen orrlaldeko haslera hltzak eta hlzkiak, hala nola barccatcen (144 or.), 
tuc;u (168 or.), decatceco (192 or.), cenarequin (288 or.), tendu (552 or.), 
etab. Koadernotxoen tamaina desberdlnak, dena den, ez du aldian aldiko 
kolntzldentzlarlk eragozten: Bere (216 or.), arguia (600 or.) ... 

22 Blgarren edlzloan zuzendurik testuratuak Izan zlren lehen edlzloko ale 
zenbaltetan eskuz zuzendutako akatsak. Esan llteke la guztlak jaso zirela, 
slstematlkokl jaso ere, argitaratzear dagoen lan batean erakutsi den bezala 
(Salaberrl: "Axularren Gero llburuaren lehen edlzioa. Aleak, aldeak eta zuzen
ketak"). Ez dlra, bada, hemen errepikatuko. 
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. dlzloan bakarrik aurkitzen 6.- Aurrekoa aurkezturik, b1garren e dalluak) azaltzen har 
diren testu aldaketak (zuzenketak zeln emen 
glntezke ondoren. 

. 1 h edlzloko formatuan 
Oraln arte adlerazitakoaren i ldo~~k a~a~~ gehien zainduz buru

dauden ahapaldien markoak eta neurr 24 

tu dlra berrlkuntzatzat har daitezkeen testu aldaketok . 

. lehen edlzloan ez lnprimaturik ez 
Guztlarekln, erants1 behar da, 11 dela jakltea ea hartarako 

. k ez daudenez za a 
eta eskuz islaturl ere d' '·o hura argltaratu ondoren egl-
espresukl prestatuak izan ziren, ~ '~~ blgarren edizioa aurrera ate
leak fa ltan atzeman ate z1tuen e o . 
ratzeaz arduratu z(ir)enak asmatuak d1ren. 

allkaturlk llburuaren azalean 
lkus ditzagun, bizpahlru atal~a~ ~endatze~tatik garrantzitsue

bertan lragarriak izan ziren zuzen e e 
25 nak bederen . 

d hºketak dlra liburuak Zalantzarik gabe, testu-emendalluak e o ge ' 
. k26 dituen ikusgarnena 

46 or., 20-21 lerroak: 
barateen da barateen eta guelditcen da 

Newberryko alea, Lacomberena, 
23 Akats direla berresteko Urk~xo ~'.tugu eskuzko zuzenketarik gabe 

Orreagakoa eta Eusko Legeb1ltzarre oa 1 ' 

baltaude. n burututako aldaketak letrakera 
24 Lehen edlzlotlk bigarrenera lgarotzea h 1 k bistan da edo ez dlra 

. h Zati eta hltz ore ' ' 
etzanez emango d1ra emen. d denean beste modu batez emanda lehen edlzloan aurkitzen edota, au ' 

age~:~k~':ª~altekeen bezala, zuzenketa hauel ere ez zale falta Hegoaldeko 

hlzkeren olhartzunlk. k · 

bezala aurrez aurre -ezker-es uin, 
26 Edlzlo bietako testuak, hemen bakla'k lehen edlzioarl dagozkionak 

t d·renetan orn-zen . ·k esan nahi balta-ema en ' , . . k 439 440 orrlaldeak errep1katun b d. tehen ed1z10 o - . 
lzango dlra (gogora e ' rren edlzloan bl zenbakl goragotik da
daudela eta handlk aurrerakoak, b~g: blgarren~an 513 or. lzango da). 
blltzala; horrela lehen ed1zloko 5 º~·lzloko orrl-zenbaklak erablllko dira. 
Galnerako erreferentzletan, blgarren e h tzak balno ez dlra gogoan 

k. z testuko !erro ze a 
Lerro-zenbaklel dago iene , 1 buruak eta testuen arteko lerro-hartuko; ondorloz, orrl-buruan dauden zen 
markak ez dlra lerrotzat hartuko. 
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219or., _1 lerroa, kapitu/uaren lzenburua27: 
Erremus1na eguiteaz 

Erremuslna edo limosna eguiteaz 
291 or., 1 lerroaren parean: 
Roma 12. 

292 or., 4 lerroa28. 
bulracan dlrenec dirauteiño 

299 or., 1-2 lerroak: 

Ad Roma 12. 

bUiracan edo buruan dlrenec 
d1rauteiño 

eduqul balt<;uen etchean . 
conselllarla ' eduqui balt<;uen etchean, 

bere consell/aritr;at 
351 or., 8 lerroa (2. ed.: 8-9 lerroak)· 
galdu cltuen · 

. galdu cltuen, Lutherren heregiari 
entrada emanic. 

386 or., 1-2 lerroak: 
Segultu ago, nahl ago, 
usatu ago 
barren ago; asse ago, 
gosse ago: 

427 or., 23 lerroa: 
lbentcen baitu beccatorea. 

SegUitu ago, eta nah/ ago, 
usatuago, 

eta barren ago asse ago 
eta gosseag0 29 ' 

lbentcen baitu beccatorea nahi 
gabez bethea 

480 or. (2. ed.: 482 or.), 6 lerroa· . 

solhasean, lan edanean, iocoan ~olhasean lan ed 
. ' anean, dantcetan 
1ocoan ' 

504 or. (2. ed. : 506 or.), 7 -8 lerroak. 
locar! batl, arnegarl bati, . . 
edale bati, locar! bat1, arnegari batl, 
d h edale bati 

e o alaco bertce lende . , . 
thailluey dantr;an bat1, edo halaco 

bertce lende thallluey 

27 Vlnsonekjakrnarazitako aldaketa (1891: 1984, 87). 

28 Vlnsonekjakinarazltako aldaketa (fdem). 

29 Zuzentzalleak ez du Junta ailua 
ko perpaus honetan: "Ceren barr~ tartekatzeko premia horl lkusr hona
balta" (493 or.) . n ago hobe ago, eta go<;o ago edirelten 
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535-536 or. (2 . ed.: 537-538 or.) : 

Bi ahapaldlri (535. orrialdeko bigarrenaren hasleran eta 536.eko 
azkenarenean, hurrenez hurren), lehen edlzloan falta zaien ondo
zkatze-zenbakia erantsi zaie bigarren edizioan, hots, "l." eta "2." 
zenbakiak. 

591 or. (2. ed.: 593 or.), 3-4 lerroak: 
Han avariciosa, dlruz betheric Han avariciosa, dlruz betheric 
cegoena, necesitate handlan, 
munduco beharrlc 

cegoena edo egon nahir;uena 
necessltate handlan, munduco 
beharric 

30 599 or. (2. ed.: 601 or.), 6 lerroa : 
art-vrratce gabea argui-urratcegabea 

616 or. (2. ed.: 618 or.), 4 lerroa: 
hec penitenclarie: lragan <;aye hec penltenclaric nahiago balutere: 

lragan <;aye 

Bistan da lehen edizioko halnbat hltz (eta bailo semantikoa du
ten hainbat hlzkl ere) ordeztuak edota aldatuak izan dlrela bigarren 
edizioan, hala nola: 

57 or., 28 lerroa: 
baltcloen erran cioen bertce31 baltcioen erratentloela bertce32 

246 or., 5 lerroa: 
Ha cenbat trentena33 

258 or., 25 lerroa: 
Noeren semetaric bata 
madarlcatua 

Ha cenbat Mer;a 

Noeren //haba Chanaan 
madarlcatua 

489 or., (2. ed. : 491 or.), 12-14 lerroak: 
Eztu gaU<;aric, amorioac, Ezta gau<;arlc, amorloac, 
hez, hautz, hez, hauts, 
balaca, eta errenda balaca, eta errenda 
eztec;aqueyenlc eztec;aqueyenlc 

30 Vinsonekjakinarazltako aldaketa (1891:1984, 87) . 

31 Letrakera etzanez lehen edizioan testutlk at eskuz zuzendutakoa. 

32 Letrakera etzanez blgarren edizioan eglndako aldaketa. 

33 Gaztelerazko treintena, treintenario eta novena, novenario izene
koen eredura taxutua. 
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536 or., (2. ed.: 538 or) 
cofesatce . ' 4-6 lerroak: ac emalten 
duela garacia. Baiña c?fesatceac emaiten 
ecin errandlteque dtoeta garacla. 
berretcen duela. Bada Balña ecln errandlteque, 

berretcen 
ordea erran diteque 
berretcen duela, eta d " 
erran ere ongu;, toe/a. Bada ordea erran diteque 
eta eguiazqu¡34. berretcen dioeta, eta erran on . 

. eta egulazqul3s. gu1, 
Ez1n falta zitekeen testu kenk 

datzea egiten dituen pasarterik ere eta eta, aldi berean, hitz-emen
menenetakoak, zlurrenik: . Honako hauek genltuzke nabar-

232, 27-30 eta 233 l · 
Bada gaU<;a frogatua,da: put<;:u 
hetarlc urlc ez athera agatic ere Bada. gau<;:a froga tu a da, put u 
eztela erraltecoric, ura handltce~ hetanc uric ez athera agatic ;re 
ago; eta ez athera agatic ere eztela, ura handltcen , 
ongul atheratcera, ttlpltcéag~ ago; eta ez athera agatic ere, 
503 or. (2. ed . so . atheratcera, eztlpltcenago36. 
N 1 ·· Sor.),ll-121erroak· 

o a galxtoec, munduco . 
atsegulnetan, Nola galxtoec, munduco 
lan edanean, atseguinetan, dantcetan 
locoan, eta bertce placeretan lan edanean, , 

eta bertce pfaceretan 

7.- Ezaugarrl an/ztasuna del " 
sar lltezke ondoren alpatuko di a eta, bestelakoen" multzo handian 

ren zuzenketak t 
Alde batetik eta s· t . e a egokitzapenak. 

, is emat1koeglak eta hain b 
- erezlak ez dlren 

34 lehen edizlokoa den zatl 
testuaren alboan eskuz eglndako zu=~~:e~ ~etr,akera etzanez emandakoak 

35 BI ire a ad1erazten du 
dira. garren edlzloarl dagozkion berrlkuntzak letrakera tz . 

e anez aurkeztu 
36 Zuzentzalleak b 

ere" . erdln irakurrl dltu leh . 
na o~ta, ondonoz, ez du esaldia ong; ulertu en eta b1garren "ez athera agatlc 

g rl ez z1okeen ezezko part1k 1 k . Egokl ulertu Izan balu "tip"t 
~~~' bigarren "athera agatlc ere" ~:~k~arrlko, koma berelzlerik g~be ~a~: 

a ez, athera agattc ere, ongul atheratc:;:n;~~rean jar;,1ta baitago. lzatez, 
, P cenago lrakurrl behar da. 
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arren, asko eta esanguratsuak ditugu lexikoaren esparruan burututa
ko "dolkuntzak". Lehen edlzloko "anlamalla"-ren ordez37 , esaterako, 
animalia "zuzendua" agertzen da bigarrenean halnbat lekutan (35, 
36, eta 4 70 or.). Balna horl esan bezain !aster, erantsl behar da 
jatorrlzko argltalpenaren anlamalia ere erabillko dela beste halnbat 
tokitan (24, 180 eta 182 or.), irizplde bateratu baten falta gero eta 
nabarmenago egiten delarik. 

Zuzendu edo egln ziren, era berean, " lchiri" eta "ichlritu" hitzak 
(51 or.) . Halen ordez, dichiri eta dichirltu hitzak eskaintzen dltu 
blgarren argitalpenak (205. orrialdean agertzen den dichidaturic./ di
gidatur/c hitzaren ildotlk, haln zuzen ere) . 

Ohl bezala, egokltzapenak testua irakurrl edo zuzendu eglten 
zuten halen ulermen-mailaren arabera burutu ziren hainbatetan. Ho
rrela, "hez-galtzenac" hitz konposatu semantikoki argla arbulatuz, 
munstruo moduko bat sortu zuen bigarren edizioak, zegokion per
pausa zeharo desltxuratuz: "Diren gau<;:aric gogorrenac, molde 
gaitzenac eta ez-gaitzenenac ere, hezten, beratcen, moldatcen eta 
escuetaratcelntu amorloac" (491 or.). 

Zuzenketen arican askoz ere garrantzi gehiagokoa da, zalantzarlk 
gabe, princeps edizloko testuari eskuz egindako zuzenketa gehienak 
blgarren edlzioak zehatz-mehatz jaso zituela gogoratu eta berres tea. 
Nolanahl ere, gorago adierazl legez, aurkl kaleratuko den beste lan 
monografiko batean kontsulta daiteke halen guztien zerrenda ex
haustiboa38. 

Bestalde, "egokitzapen" ortograflkoak dlra ustezko zuzenketen 
multzo handiena osatzen dutenak, ondoren ikuslko den bezala . Azpi
marra dezagun, zerrendatxoa azaldu aurretik, zuzenketok ez dlrela 
inolaz ere slstematikoki burutzen eta, sarrl askotan, anabasatsuegi 
suertatzen direla hitz berberarl ematen zalzklon "formulazloak"39 . 

3 7 Gogora bedi Geroren lehen edlzioan animalia forma ere agertzen 
dela (24 eta 469 or., esaterako). 

38 lkus Salaberri: "Axularren Gero liburuaren bigarren argitalpena lehe
naren argltan". 

39 lldo honetako ortografi anabasa, esaterako, lehen edlzioaren 584 
orrialdean lkus dalteke garbiro (586 or., b1garren edlzloan). 1643ko "hotz", 
"hotza", "hotzen", "hotzetic", "hotzera" ... bateratuak hotz, hotr;a, hateen, 
hotcetlc, hotcera bilakatu dira blgarren argltalpenean. 
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Exhaustlbotasun-xederik 
egokttzapen nabarmenenak4º:gabe bada ere, hona h 

emen ortograf; 

Zapporeric lehen edizioko " 
gero <;apporea (215 <;apporerlc" -en ordez (20 ) . 
<;orrotz " or. eta 411 or) et or. , baina 
b 1 zorrotz"-en ordez (29 o )' .h . ~ <;apporearen (415 or )· 
a na ge ro hey (28 or. 82 . r. , e1 hey" -ren ordez ( 44 . , 

or.) ; cenbatenaz h t , " or.), venturaz "venturas"- or.) 
or.); hautsten "hau~t~~~, cenbatenas" eta "hetc;as" -e~n ~;~ez (71 
beherapen"-en ordez (IO;e~rord.ez (92 or.), hats beherapene~.h~9 
or.; ha/ere, gero 197 . .), itsasoar/ "ltzasoarl"-r tz 
ñeco "gaigñeco:' r oma/dean, it<;asoan "ltzasoan" en ardez (114 
or.), escuen "ezku:~,?rdez (114 ar.), hers "hertz"-~~n orddez), gai-
(174 ) -en ordez (162 ) or ez (114 

ar. , aberats "aberatz" or. ' etsa/ "etzai"-ren o d 
75, 229, 232 ar., etab . zuz~~n ardez (221 ar.; nahtz eta abe;a ez 
eta bestetan), huts "hu~"- dago, halere, ed1z1a bletako 233 tz, 
esten "galtz ezten"-en ord~en ordez (269 ar., 299 or., etab ar. 
.~289 or.; anhitcetan "anht (27,~ or.), anhitcec "anhftzec"- .), ga1tz 
zacca"-ren ord , cetan -en ardez -611 en ardez 

542 or . ez (3oo or.; berdin: 435 or.-, etab.), <;occo 
., coccoan 38 ) or., 502 or b. ·t 

323 or 412 520' ar. , errazqu; "erraxqul" . - im an- eta 
b ., / ar., etab . e " -ren ordez (310 
alna errachean -56 57 ., rrazten erraxten"-en ord ar., 

en ordez -7 ' ar.-, erraxago -84 or . ~.z -493 or.-; 
gorput<;a "g8 or., :;tab.), gorputcic "gorpu~¡ci;;~ra<;enic erraxenic"-

" arputza -ren ordez 588 en ordez (319 ar . 
~~:~z~~~ orddez (321 ar.; orr; ;ereanarg.)~liaitctser/zcoac "gaitzeri;~ 

ar ez (323 ar) e 1, ga1tzets) d 
gaitcets; "g .tz .,, · , ecetz "ez etz"- , eus 
ets) ·. ai ets1 -ren ardez (338 en ordez (324 or) 

', Ezt1-Berascatic "Ezt B ar.; balna gero -389 .· , 
pac" -en ardez (3 7 2 ,_ erazcatlc" -en ordez (356 ar ar. - f!_attz 
gaitcic "galtzf ,, ar.), ga1tcean "galtzean" .), <;opac za-

c -en ordez (449 ) -en ordez (433 0 ) 
~ez (452 or., nahtz eta ge bor. , bekhatutan "beccatutan"- r. , 
lapJtzaren"- ro eccatu -469 en ar-

bafn en ardez (458 ar.), muda " ~r., etab.), lapit<;aren 
" a .g~ro muthatceric, 602 or) .mutha -ren ardez (458 or 
poza1n -en ordez (458 459 . , po.<;omtsua, PO<;oin "pazaints ,;' 

or.), ditu<;un "dltutc;un", ar.), b1ot<;a "blhotza" -ren d ua , 
"hotz" "hotza" "h -en ardez, i<;otz " izatz" en d or ez (533 

' , atzen" "h - or ez (585 hotcera (586 ) , atzera" -ren arde h or.), 
or. ' hartaracot<;at "hart z,, otz, hotr;a, hateen 

- aracotzat -en ardez (586 or), 
40 lehen hurbllpen batea . , 

keten eta akats Izan d n bederen, ask1 arazotsua 
lehen urrats glsa har be~~e~keenen artean zehatz berelzte~ª ~rthografl zuzen-

, eraz, hemengoa. · e ln-behlneko 
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gustua "guztua"-ren ardez (588 or.), <;aina "zalna"-ren ordez (594 
or.), gastigu "gaztigu"-ren ordez (610 or.), hitcetan "hltzetan"-en 
ordez (619 or.), seculacot<;at "seculacotzat"-en ardez (619 ar.) 

lkus daitekeenez, lehen edizioan agertzen den lrlzpldeari mal
guegl irltzlrik edo, bateratu eta finkatu nahlak eraman zuen bigarre
naren zuzentzailea honaka atal hanetako halnbat artografi "egakitza
pen" egltera. Halaz ere, 1643ko argitalpeneko et<;abiltr;ala, hartc;az, 
<;ait<;aque, esperantc;aric (622 or.), iratc;ar (623 or.), bihatza bezala
koen bateratzeraka hautatu zen formulak (-tz, tce, tci eta tc;a, t<;a, 
t<;u) konpondu zltzakeenak balno buruhauste gehlaga zekartzan 
gero. Lehen edlzlaak zuen grafía anlztasun bertsua, beraz. 

Arrazoi batengaük edo besterengatlk okertzat hartu izan zlren 
lehen edlzioko hitz zenbalt ere zuzendu nahl Izan zituen blgarrenak. 
Ondoko zerrendak horietaka zuzenketa esanguratsuenak jasotzen 
ditu41

. 

Sanctum Joannem de Luz "Sanctum laannem delus" -en ardez 
(13 or.); Decembris "Deeembris"-en ardez (14 ar.); tom., hankaz 
gora zegoen "m" hizkia zuzenduz (42 or., alb.); erraiten duela 
"erraltend duela" -ren ardez (83 or.), <;arela "<;arele" -ren ardez (83 
or.), Sainduhunec "sainduonec" -en ordez (85 or.), baratz "barath" -
en ordez (91 ar.), hunelatan "hunelaten"-en ardez (110 ar.); vntciríc 
"ventcirlc"-en ardez (131-132 or.), laungoicaac " laungoicac"-en ar
dez (135 or.), sorba/den "sorbaldcen"-en ordez (136 or.), derauzquí
t<;ut "derauzquit<;nt" -en ordez (139 ar.) laincoaren "lalnaaren" -en 
ordez (139 or.), erori "error!" -ren ordez (140 or.), hausten "baus
ten"-en ordez (140 ar.), ethorquizuna "ethorqnizuna"-ren ordez 
(154 ar.), laincoac "laincac"-ren ordez (159 or.), penitencia "peni
tentcla"-ren ordez (183 or., buruan), /aincoac "lealncoa"-ren ardez 
(184 ar.), hargatic "hargatin"-en ardez (233 or.), eta "eto"-ren ordez 
(23 7 or.), alaba "alada" -ren ordez (260 or.), li<;atequeye/a "li<;atequ
yela" -ren ordez (267 ar.), erregue "erreque" -ren ordez (324 or.), 
laburzqui " labuzrqui"-ren ardez (325 or.), Patriarcha "Pariarcha"-ren 
ordez (328 or.), behar "hebar"-en ordez (335 or.; 419. orrikoa 

41 Puntuaz1or1 buruzko ukitzeak eta zuzenketak ere ematen dlra malz 
asko, batzuk ondo jarriak ("Ema<;u beraz, ama, senda <;arela eztiagui<;uten 
eran<;ute" -239 or.-, koma biak blgarren edlzloaren zuzentzalleenak dlra, 
lehenak ez baitarama horrelakorlk; berdln gertatzen da ondoko esaldlan ere: 
"Eznuen lrabacl, ezta arra<;oin go<;a de<;adan" -597 or.-), bestetzuk ez ho
rrenbeste. 
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zuzendu gabe garatu zen), haraguiaren "haragularem"-en ordez (384 
or.), lurraren "lurrararen"-en ordez (394 or.), gut; ago "gutl aga"-ren 
ordez ( 413 or.J, usaJnztatur/c "usa1nztur1c" -<>n ordez ( 414 or.), 
umnztaturlc "urnntztatur1c" -en ordez ( 414 or.), haJaber "halaher" -en 
ordez (441 or.), galxto "goixto"-ren ordez (448 or.), erraiten "errrai· 
ten"-en ordez (448 or.), onguJ "ongnl"·ren ordez (453 or.), penos 
"penoz" -en ordez ( 482 or.), irabac¡ "lrababacl" ·ren ordez ( 495 or.), 
laungoicoac "laungu"oac"-en ordez (574 or.), guwz "gutltz"-en or
dez (576 or.), dateque "dateq"-en ordez (597 or.), hausnaur "has
naur"-en ordez (600 or.), E5PERANT<;ARJC "ELPERANT"'RIC"-en or
dez (607 or.), bitartean "bltarteau"-ren ordez (607 or.), 
umcalmendua "umca/meudua"-ren ordez (608 or.), Gregonoc 
"Grehor/oc"-en ordez (613 or.), mehatchuac "mehatchnac"-en or
dez (617 or.), MISERICORDIARJC "Mi5ERJCORDIHRIC"-en ordez (623 or.), etab. 

Alpatu zuzenketok, dena den, "ondokorlk" ere Izan oh/ zuten, 
beh1n balno gehlagotan ga/zki utz/ baltzen zuzendutakoaren a/boko 
hlZklren bat "atzegu/n"-en ordez atseguJu (89 or.), "<;orrotz1c, eta 
bortltzic"-en ordez <;orrotcit, eta bort;tcic (602 or.), "hotza, motza". 
ren ordez hotr;at, motr;a (608 or.), etab. 

8,- Akatsen ata/a zabala balno zaba/agoa da blgarren ediZioan. 
Atal hau da, zaJantzar1k gabe, ediZloaren zabarkerlaren lrud/a onglen 
islatzen duena". Batetlk, eta espero zltekeenaren aurka, lehen ed/
Zloan zeuden akats asko zuzendu gabe mantentzen dlrelako bigarre
nean. Eta bestetlk, aurreko horlek nahJko ez balliran, erruz areagotu 
eg1ten direlako era guztietako okerrak, ortograflkoak eta Upograflkoak 
barne. Ondoren, bada, hlruzpaJau ata Jetan eman/k, akats1k alpagarrlenak edo dlrenak azatduko ditugu43 . -

42 Toplkoetara jo gabe, esanguratsua da erabat hirugarren kap/tuluaren 
om-buruetan gerta1zen dena. Kap//u/u /abur hwetako lau on~/deen bu'Uan 
erre011<a1u beharko lltzateke kaPlluluaren tl/u/uaren mu1n "1nkotua, orrta/de 
bakoWetan "lraga1ten <;alcu/a dembora" agenu behar zelank. Kootua da ad11z 
nagusia omalde 9Uztletan agertzen dela desberd/n /dalzlta, lraga•em (47 
or.), traga ten (49 or.), lcagan:em (51 or.) eta lragaiten (53 or.) . 

43 Akatsen zerrenda hauetatik at utz; dira lehen edlzioko "mrscricor
diaz" (139 or.) bezalakoak, nonba1t bpoen edota Untaren arazoengaUk 9d1Zki 
lnprlma1ur1k geratu 2/renak. Aka"'k akats, honetako gehlenak ondo agertzen dfra gero blgarren edizioan. 
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a) Lehen edizioük uzen-zuzen bigarrenera z lgaro dlren testu-
k

44. 
8 

r) asquen, akatsa . balna huts , o . , 
. 11 or.); hutz (SS or., r ) aberatz (7S, 229, 

r;atr;aizqwde/a ~its (67 or.), ezcuetan (68 )o h~ud/arequin (84 or.), 
uzte (59 or.), g ta aberats, 221, 599 or .... , O or.), ecetz (101 
586 or .... , nah~se 85 or.), gaixtatatasunetlc ~lretzteco (140 or.), 
ahalce<;aqueye 2 ( ) adizquideric (139 or.), skuz zuzendutako 
or.), ezcua (13 .:~~ meplkatzen da, nahlz ~~z e 169 or.; halere, 
azco (161 or., do jarrita utzl), arratz( hJru ~17Q or.), segurat<;arlc 
alboko h1tza on arrats ere bal), <;ahatceac hetz aracitceco (262 
orrlalde berea;~I (254 or.), dey (262 or.): ~~ac (263 or.), eztheuz 
( 17 9 or.), mo or 39 7 or., etab.), sam hosserretuac (310 
or.; berdlntsu 266 97 or.) adisque (301 or.), on-bebar (385 
(295 or.), ihardetz (2) CAITÉZ (357 orrlko buruan), poratcen (473 
or.), omorio (35~ o~ÓI or.), bat<;ut (470 or.), co;;dietz (518 or., 

or.), ihez (399 (~~s or.), Virric;alquir;un (5) 1 ~ ~~j'(s19 or.), appurac 
or.), gorpuzt<;a 77 84 98 or., etab. , a uzte (578 or.), 
nahlz eta erdiets 11, 54Ó or'.), anhantz (5 7 1 or. \hirats . 380, 415 
(
522 

or.), Jeye/ac ( . (
590 

or,, nahlz eta (

601 
carrasc-hotz (587 or.), khtra~z EZPERANTc;ARIC (S99 or.), sus 

etab.), iccarra (S91 or. ' 

~~:). llqUitquo (616 or.) k t5 berrlak . Aldez ~urretik 
. . n burututako a a " t testua emen-

b) Bigarren ed1oz~o~an akatsak "korrejltzekof ltea~ehen argltalpe-tz
ekoa zen m ' · · n ez da a b 

pentsa . blgarren ed121oa k dJra esate a-
datzeko" asmoa zuen n okertze larrlrlk. Nabarme~~ arg1ak (bokal eta 
nean zuzen zeg~e~:~e zeuden testu zatien "ukl:,Z..~ln balno gehlago
terako, lehen ed121 baketak eta eransketak), do trakestu eglten h

ltzen aldaketak, eza ahia zeharo aldatu e 
ta hitzen esan 

tan perpausen e takoak hain zuzen: dutenak. lldo hone , 

14 or., 7 lerroa: Rectore de Sacra 

Rectore de Sara Nabarmeno da, 

k atal honetan. Id - - katsak aurkl daltez e V kapltuluko orria e 
44 Era guztletako a . dako hanka-sartzea, X . O DUENAZ") ezarn 

esaterako, XVIII. kapltuluan eg(~'~ECCATUTAN EGON GOG lkatu zuen akatsa . 
klen orri-burua k hltzez hltz errep 257 bakoltlei zego 8 ) Blgarren edizioa kl markatuta dagoen . baltzen bertan (24 or: . bl tan "15 ?" zenbaklare n Berdln esan llteke edlz10 e 

orrlaldea dela eta. . 
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28 or., alb. 
lajo.45 

93 or., 30 lerroa: 
ideqUitcen du eta 

112 or., 23 lerroa: 
sentitcecoa baita 

304, 24 lerroa: 
lalncoac permititu ba1·t ceraue 
eta bere ardiac , 

3 14 or., 21 lerroa: 
gulrlstlnoc, gorputz bat 
garela, eta 

356 or., 18 lerroa: 
egultea 

lao.46 

sentitcoa 

laJncoac perm 'tt· 1 1tu baltcerauen 
bere ardlac. .. ' 

guirlstlnoc, bat 
garela, eta 

455 or. (2 . egulteare 
. ed .. 457 or) 131 

eta slnhets1 behar da . , erroa:. 

503 or. (2. ed. 5 . sinhets; behar da 
AGO DELA IFE .. 05 or.), ornburua: 

RNUCO BAlñN 
538 or. (2. ed. : 538 ) . DELA IFERNUCOA BAINO. 
eta erran ere or. , 6 lerroa: 

ongu1, eta eguiazqu; eta e 
Baina ez zlren ho . k rran ongul, eta egulazqu; 

lz A ne oharkabean b 
an. skoz ere multzo handlag urututako akats bakarrak 

- oa osatzen dute plantxetaratutako 
45 Galnetlk eskuz . 

zuzendua, inprimatutakoan " " 
46 Orrl bazterreko hitz mot h laso agertzen baitzen 

j~~~l:n~~~k~~~)(:;atza/le berriel. ~ku~n!~,~~!~ª~1~~una. geratu blde zltzaie~ 
230 . garrenean "lajoac " bll ka ' or .. lehen edizloko "la 

· ornaldekoarekl · a tu zen Berdl ts -
"ld/lqul./ ena." bihurt: ~r~ lehen edlzloko "lgilquy~/ ena"nbl u suertatu zen 

~~~r~~~~a:~~~~a~~:~'ii~~~·k~:'~;~~;:~~~:~~¡~~~,k .::::~i~ ~;~~¡~~~ 
ia~!~a:~~~~urt;:~l~=~::u:~,~~i~.~~;¡~~g~~ea~~l~~~ªo~~~I~:~~)~~:~:~~~:: 
no ez zuen egln kontua. , arrenak, "Suguen." ldatzlz, klrlblld~ ba~: 

4 7 Blt><la da testu k 
dena Ahoat b enketaren ondoko akat:sa 

okert~rlko hizk1::~~1e~=~~~:a baitba "ahoa ldequÍtca:nrr~~o =~~:anp geratzen 
eza atzean. , erpausar1 
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akats txlklek. Bistan da testu zati zenbalt, plantxetara berriro erama
teko errazak edo zirudltelako, ez latlnez ez euskaraz ez zekiten tipo
grafoen ardurapean utzi zirela48 EZTUGULO (64 or.); DIREQVEYELA 
(112 or.); MISERICOR eta .. . era hartan lnprimatu zlrela gero! 

Arlo honetan maila apalekotzat utz lltezke honelakoak-eta dire
nak: 

Txlstukarlen errepresentazio grafikoaren esparruan sortutako 
nahasketak eta akatsak: ayerus "ayeruz"-en ordez (15 or.), ex 
"ez"-en ordez (19 or.), extén "ezten"-en ordez (35 or.), gutc;as 
"gutc;az" -en ordez (55 or.), escarniatsea "escarnlatcea" -ren or
dez (150 or.), extugu "eztugu"-ren ordez (231 or.), expailu
quete "ezpalluquete" -ren ordez (258 or.), amuruztu "amurus
tu" -ren ordez (350 or.; amuruz 491 or., baina, j arraian, 
amurus), expaninduen "ezpaninduen"-en ordez (364 or.), 
bihots "blhotz" -en ordez (356 or.), anhits etan "anhitz etan" -en 
ordez (368 or.), aixpa "aizpa"-ren ordez (380 or.), onhetz 
"onhets" -en ordez (380 or.), fruitus " fru ltuz" -en ordez (385 
or.), ihez "ihes"-en ordez (385 or.), borrocatus "borrocatuz"-en 
ordez (401 or.), hasten "hazten"-en ordez (409 or.), balzamoz 
"balsamoz"-en ordez (414 or.; baina hurrengo orrlaldean balsa
mo), espaitu "ezpaitu"-ren ordez (433 or.), basterrean "bazte
rrean"-en ordez (460 or.), dantsariac "dantc;ariac"-en ordez 
(490 or., nahiz eta dantc;ari -258 or.- eta dant<;aric -355 or.), 
pagamenduas "pagamenduaz" -en ordez (509 or.), hartc;as 
"hartc;az"-en ordez (517 or.), etab. 

Hlzhlak ordeztean sortu akatsak: bas/cen "haslcen"-en ordez (6 
or.), laurequi "lauregul"-ren ordez (7 or.), ab "ad"-en ordez (13 
or.), ezpaimintcen, mintcen "ezpalnlntcen" eta "nlntcen"-en 
ordez (15 or.), eu/caldun "euscaldun"-en ordez (17 or.), erregu 
"entregu" -ren ordez (19 or.), ceure "ceurc" -en ordez (20 or.), 
exraiten "erraiten"-en ordez (26 or.), arnancuratcera "arrencu
ratcera"-ren ordez (26 or.), nore gure ... "norc gure ... "-ren 

48 Ez zuten erakusten euskara zek/tenlk orrl-buruetako errotulu akastu
nak akats handlagorekln uzten zituzten tlpografo halek. Esana dugu jadanlk 
nola lehen edlzloko ICAGAITEN ("iragaiten" behar zuena) ICAGAITEM bezala 
igaro zen blgarrenera(Sl or.). lldo berekoak dlra lehen edlzloko EZTVGVLV 
("eztugula") -

-193-



Patxl Saiaberrl 

ordez, (29 or.), estaculuac, ltcu/pideac "estacuruac" eta "it<;ur
p/deac"-en ordez (Sl or.), egnin "eguln"-en ordez (60 or.), 
Plant. "Plaut. "-en ordez (97 or., bazterrean), patientciac "pa
cientciac" -en ordez (112 or.), atropa "arropa"-ren ordez (183 
or.), c;aratcean "~ahartcean"-en ordez (192 or., buruan), con
cientcea "concientcia"-ren ordez (192 or.), enr;u "euc;u"-ren 
ordez (birritan, 230 or.), mehatchuzcoec "mehatchuzcoac"-en 
ordez (2S8 or.), ezhansiatuco ago "ezantsiatuco ago"-ren or
dez (270 or.), habe "gabe"-ren ordez (313 or.), iney "oñey"
ren ordez (315 or.), burhun "buthun"-en ordez (318 or.), hehar 
"behar" -en ordez (336 or.), tonbone "iondone" -ren ordez (33 7 
or.), barrancorrena "barrencorrena"-ren ordez (340 or.), 
amazte "emazte" -ren ordez (3S l or.), gueriati "guerlati" -ren 
ordez (3S2 or.), ceraueta "cerauena" -ren ordez (353 or.), 
elccarriquin "elccarrequin " -en ordez (3S4 or.), Amhrosioc 
"Ambrosioc" -en ordez (363 or.), partiba "partida" -ren ordez 
(373 or.), Geren "Ceren"-en ordez (403 or.), hurrau "hurran"
en ordez (410 or.), "errearac/" "erra araci"-ren ordez (410 or.), 
gatr;at "gatzac"-en ordez (419 or.), babe "gabe"-ren ordez 
(42 1 or.), haina "baiña"-ren ordez (42S or.), esr;uen "escuen"-
en ordez (432 or.), gue/a "c;uela"-ren ordez (434 or.), muda 
"mutha"-ren ordez (4S8 or.), erramendur;a "erranenduc;u"-ren 
ordez (49S or.; halaber, erramendur;u -S36 or.), naicea "nai
cen"-en ordez (501 or.), gaixtasun "gaitztasun"-en ordez (SOS 
or.; baina: gaiztatasuna "gaixtatasuna"-ren ordez -Sl 7 or.), ai
ppuatu "alpgatu"-ren ordez (SlO or.) , arac/notan "oraclnotan"-
en ordez (Sl9 or.), omorantearen "amorantearen"-en ordez 
(S l 9 or.), eto "eta"-ren ordez (S40 or.), baltit<;aquetr;u "baiti
tc;aquetc;u" -ren ordez (S67 or.), danu "damu"-ren ordez (S 71 
or.),mithil "muthi/ "-en ordez (S84 or.), pattu "baitu"-ren ordez 
(584 or.), ero "ere"-ren ordez (S89 or.), gu/ura "gulara"-ren 
ordez (S93 or.), etab. 

Hlzklak areagotzeagatik sortutako akatsak: guibelatr;aille "guibe
latc;aile" -ren 49 ordez (8 or.), Euscarratic ("euscararic"-en ordez; 
l S or.), gue/di aratcitceco "gueldi aracitceco" -ren ordez (16 

49 Zuzendurik ematen da hemen lehen edizioko guibelatcaile hitzaren ~ akastuna. 
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b nt "dembo-" 1 b " en ordez (17 or.), dem ora ) 
or.) halabert ha a er - . " lntzo"-ren ordez (39 or. , 
ran"-en ordez (37 or.), mamtr;o m ff " ff "-ren ordez (79 or., 
eztella "eztela" -ren ordez (71 or.), ~ b~ratharlc "bortcharic" -en 
alb.), haurz "haur" -en ord~.z (8tz4 "oer.n, ordez (119 or.), gouer-

) ezcetz eze -
ordez (114 or. , ,, d (246 or.), bethore egun 
thatcen "gue,~hatcen -en 2~~ ~~.), hasserretcetceac "hass:;
"bethor egun -en ordez ( . itcea " lharduqultcea -

d (27S or) 1harduququ 
2

7 
rretceac"-en or ez . ' I "solhasturl" -ren ordez, (3 
ren ordez (319 or.), so/hastur e (3S6 or) baltara "balta" -ren 

. " 'tea" -ren ordez · ' ) 
or.), egwteare egu1 n "orgaren"-en ordez (429-430 or. ' 
ordez (400 or.), orgarre 43S or balna hurrengo le-

. " en ordez ( ·' 
sententcia "sentencia -r d (47 7 or ) hatran r;ateac 

. ) "nor"-en or ez · • 
rroan sentencia ' norc O ) dabtllalac "dabillala" -ren or-
"arranc;a leac" -en ordez (4: ~;ia'rena"-ren ordez (SOS or.),du
dez (S02 or.), sabellarena sa ) resunac "presuna" -ren or
tuen "duten"-en ordez (S08 or. ' p S36 or) mahiz "maiz"-en 

· " · " en ordez ( · ' 
dez (SlS or.), nahtz na1z - . ) /ccarra " iccara"-ren ordez 

1 ro berean matz ' ) 
ordez (S43 or. ; er "deraucatela"-ren ordez (S9 1 or. ' (S 75 or.), derautcatela " d 

2 
(S

92 
or.), eddirenen 

t t "oiñhaceztatua -ren or e oinhazcez a ua 
" en ordez (611 or.), etab. 

"edlrenen - lid ·e "vlldurlc" -en or-. ·k akatsak: un , 
Hlzklak kentzeagat1k sortun ~ d (7 or.) Leheni • Lehe-

. ... aganic -en or ez ' ) 
dez (7 or.), iragant ir "ibiltceaz"-en ordez (96 or. ' 
nlc"-en ordez (62-63 or.), ibitceaz ) lona "loana"-ren ordez 
bercela "bertcela" -ren ordez (152 (olr6. 2' or bazt.) eduquicoitu 

" h "-en ordez ., ' ,, (1S4 or.), Tren. T ren. beto "probetto -ren or-
("eduquicoitut" -en ordez, 194 or,;>, pro dez (229 or.), hamare

. "•uenet1c -en or 
dez (229 or.), r;unette .,. ) · t•u "lt<;atc;u" -ren or-

1 " n ordez (248 or. tr;a .,. " 
quin "hamarrequ n .~e " dez 262 or.), cere "ceren -en. 
dez (261 or.), eran erra~.~;nu~~"-en( ordez (313 or.), baccan 
ordez (282 or.), er;uen <; ""c;oroac" -en ordez (343 
"baccaric" -en ordez (335 or.), r;o(r3a5c 1 or ) berez "bereaz" -en 

· " en ordez · ' ) or.), /egutic " leguenc - . " 1 arriac"-en ordez (361 or. ' 
ordez (359 or.), galganac g~~ . akatsik gabe lerro be
gair;ala "gait<;ala" -re~ ordez (3 (36~-~r.), egotia "egotcia"-ren 
rean) , canta "contra -ren ordez le" en ordez (403 or.), legarn 

· "baccarr -
ordez (382 or.), baccarn I ·e "halacoric" -en ordez 
" legarrlc"-en ordez (425 or.), a acon 
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(447 or.), híztaríac "ihlztanac"-en ordez (490 or.), <;aporatcen 
"c;;apporatcen "-en ordez (S03 or.), alegrlani:;atíc "alegriantc;;a
tic"-en ordez (S03 or. ; orri berean: alegrlanti:;a laupabost aldiz), 
bareneco "barreneco"-en ordez (SOS or.), emen "hemen"-en 
ordez (SOS, 620or.), araítasuna "arraltasuna"-ren ordez (S08 
or.), ceur "ceurc"-en ordez (Sl6 or.), sequeretua "sequere
tuac"-en ordez (S40 or.), amaría "amorioa"-ren ordez (SS7 
or.), besartcen "besarcatcen"-en ordez (S62 or.), bihí "bihia"
ren ordez

50 

(S74 or.), car-hotz "carrasc-hotz"-en ordez (S87 
or.), e "ez"-en ordez (S87 or.), íguítu "hlgUltu" -ren ordez (603 
or.; lerro batzuk beherago, berrlz, híguítu), etab. 

Hlzklak lekuz aldatuta ernateagatJk burututako akatsak: guherta
tu "guerthatu"-ren ordez (436 or.), deunean "duenea"-en ordez (443 or.), etab. 

9.- Lan honen mugak erraz gaindltuko Jituzkeen akats eta zu
zenketen azterketak hainbat puntu Jnteresgarr1 uzten ditu agerian. 
lnorentzako ikerketa-gonbit izan daJtezkeela eta, hona hernen horie
tako batzuk laburturik, artikuluaren konkluslo gisara: 

Bigarren edizloa, zinez, lehenaren ondoren etorri zen, hots, 
l 643koaz geroztik

51
. Beraz, hainbat llburutegi-katalogotan 

1642ko datarekin edo lehenagoko batekln erreferentzlatuta 
dauden arren, edizio hau beranduagokoa da. ErantsJ beharrJk ez 
da "bigarren edizio" gisa agertzen dena bigarren edizioa dela 
eglaztatzeko adibideak nonah; aurk; dltzakeela Jrakurleak. Esate 
baterako, "geher" hitz laburtua ("chehero" beste grafia ba
tekln), bigarren edizloaren egileek ez zuten ulertu eta "Genes" 
bezala lnterpretatu eta Jarrl zuten (111 or., Orrl-bazterrean). 
Antzeko zerbait gertatzen da "Erragean." hltzarekln (S6 or., 
bazterrean). Lehen edizioan zegoklon toklan kokaturik bazen 
ere ("errachean" hitza dagoen lerroaren alturan, in margine, -

so Gaizki eglndako interpretazlo baten ondorloa da honako akats hau, 
blgarren edizloaren zuzentzaileak izenondotzat ("blhl onac") hartu baltu lehen 
edlzloan apos1210 hutsa zena: "bihla (.) onac, ". Garbl lkusten da hor1 para/elis
moaren efektua bilatzen duen hurrengo esa/dian: "eta lastoa, galxtoac (,) lfemuco labean". 

s 1 Jaklna, horrek ez du kentzen l 643kotzat dugun argJtalpenaren 
zenbalt p/eguren inprimatze /anak aurreko urtean has/ak eta burutuak lzatea. 
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. atzl zltekeela erakusteko), 
testuko hitza grafia desberdlnez '~rl zen eta "Errag." bakarrik 
blgarren edlzioan b1 lerro gorago ja 

lpinlzs2. a orain arte pentsatu dena 
Lehen edlzioarekin erkaturik, big~rre~orago aurkezturiko frogek 
balno askoz ere desberd1nagoa ak toklrlk uzten Desberdinta
eta adibideek ez dute zalantze~ara e~aten dlra· tl~uluan, forma
sunak tlpografiaren arlo guztle an 1 dietan et~, oro har, mol-

osizioan inpos1z1oan, ru 
tuan, konp , estelako ataletan ere. . 
dlztegi batean dauden b 1 k (emendailuak, bat1k 

desberdintasun testua a Gutxl dlren arren, . 
ten dute ed1zloa . 

bat) berezlago eg1 k ohar eta zuzenketa 
. k rantsi zltzalz Ion . 

Lehen edizioan es uz e . ak Eta era sistematikoan 
gehlenak testuratu zltuen b1garren . 

testuratu, galnera. k blgarrenean agertzeko ar-
k zuzenketa horle t du Lehenaren eskuz o t k kontraste handia eg1 en 

gltaratzaileek erakutsi zut~n arr~a~ ortografiko eta tipografiko 
gero liburuan i~urtzen diren a 

ezin anltzagorekin. k egindako zuzenketak 

Blgarren edizioa , e ten ez zlren hainbat 1 e 
k 1 hendabizikoan es uz h"tz ta 

jasotzeaz batera, lehenean an~er::tera, lehenengoan ez zeu
esaldl ditu testuratuak. Horre in tzen dute, edlzioari ikuspegl 
den akatsek ere kopuru handla osa 

berria emanez. "bezalakoa" izan nahl du. 
Edonola ere, blgarren edizio;lk ~~h~~~a ere, antza eta "itxura" 
Beraz, desberdintasun han e 1 

h. ·zan du eskuarkl. . 
gorde na 1 1 b k" erabili zlrela aldarn-h laber "silutegl era 
Gogoratu behar da, a .' d tela eskuzko lnprimategiaren 
katzen dutenek ahantzi eg1ten u ) z zlrela gordetzen edlzlo 

garaian (XVIII. mendera a~, ~~l~~~e:i kostu ikaragarrl hand~a 
batean ballatutako plantx: blokeatu eglten baltzuen sine die 

kartzeaz ga1nera, horre 53 

~orretarako prestatu tipoen erabllera . 

-~ hori· "Chedea" zeraman lerroaren 
52 Beste batzuekln er; gertat~ ze~a edi210 bletan ezarrl zen bl lerro 

parean egon behar zuen Gedea. hl n ulertu zertara zetorren hura eta ez 
Edlzlo berrla e~in zuenak ez zue gorago. hartu 

zela, agerlan da, akatsaz o . 
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Presaka egindako edlzloa da, ez da zalantzarlk. Azken orduan 
zuzentzaileen eskuetatik pasatu gabekoa, galnera. 

Prebentzio guztiak gutx¡ ohi diren arren, Geroren bigarren edi
zloa ong; asko Izan dalteke XVII. mendearen amaierakoa54. 

Uburuaren argitafpen-lanetan Izan zen euskaldun Jendearen 
lana "Gomendiozco carta" "konpontzera" mugatu zen. Ez dirud; 
askoz gehiago egin zuteniks

5
. Edonola ere, esanguratsuak izan 

daitezke antzematen edo zaizkion hlzkera-zantzuak: Urkixoren 
ale garrantzitsuenean

56 
akastzat hartzen den esaitea eredua

57 
(1 7 or.) liburuan zehar agertzen dlren -an amaierako aditz guz-

~ "Lo' lmpceowes de la lmpcenta manuo/ no P<>dlan pe1m10"e el '"Je 
de tener muchos tipos en la composición durante mucho tiempo. Por 
término medio, se necesitaban alrededor de 50 kg. de tipos en cajas para 
componer un pliego, así que lo que Moxon llamaba una gran fuente de pica 
(450 kg, Incluyendo una cantidad considerable de ltállca) no daba para más 
de ocho pliegos de cualqUier libro que se estuviese Imprimiendo. Así pues, 
por regla general la composición de libros largos se tenía que distribuir para 
volver a Utilizar la letra en cuanto el pliego estuviese Impreso. Se dieron 
casos en que a Piantin, que, no lo olvidemos, poseía más tipos que la 
mayoría de los impresores, le resultaba más fácil Interrumpir la Impresión de 
un llbro largo, distribuir y utilizar los tipos para un trabajo más urgente, y 
volver a componer lo que se había distribuido para continuar con el libro largo" (Gaskelf 1998, 140). 

54 Xurloren lmitacionearen ohar bibllograflkoan tartekatu zuenaren ara
bera, beranduagokoa lrudltu zltzalon Vinsonl Gueroco guero delakoaren 
lnprlmaldia, Xur1orenaren garaikoa haln zuzen: "le papler et les caracteres 
ressemblent beaucoup a ceux de la ''deuxleme édltlon,, d 'Axular" (Vinson 
1891: 1984, 161). Ezaguna den bezala, M. Xurloren lmttactonea hura Borde
len argltaratu zen, Gu/IJaume Boudé-Boé Jnprlmatzallearenean, l 720an. 

55 Dena den, euskalduna Izan zen lkus1a dugun 491. orrialdeko "hez
galtzenac" ez-gaitzenenac bllakatu zuen eskua ere. 

56 Gorago esan bezala, Donostiako Koldo Mltxelena Kulturgunean gor
detzen da ale hau (signatura: J.U. 3376 Cf 85). Urklxoren ex-/ibrts delakoa
ren ondoan, jabeak honako erreferentzia ezarr¡ zlon alear/: ". J. de U. l ". 
Aler/k ezagunena da, berau erab/li baitzen l 988ko faks/m/I glsako argitaraldla burutzeko. 

57 Axularrek, hizkuntz molde desberdinen arazoa argltzeko, erraitea 
delakotlk ahallk urrunen egon zltekeen forma bat agertu nah/ Izan zuen 
pasarte horretan. Urklxoren ale ezagunean eskuz zuzenduta dago (esatea 
bihurtuta, alegla), ba/na askoz beranduagoko zuzenketa dateke. 

- 198 -

Gero llburuaren blgarren argltalpena ~~~~~~~~~_.:.Ax~u~la~r~re_n~~~ Jehenaren argltan 

. /ten lzaiten, erraiten, d (iraga1ten, ema ' ·k· tiak bezala emana ago . ) Bigarren edizioak herts1 i se-
joaiten, jasaiten, atzem~tt~n ... . edlzioarl, salbuespen bakan 
gltzen dio horretan e en batean (142 or.) emateagat1c 
batzuekin: tartekaturiko pasa~e mendatzalleak; eta akatsa ez 
erantsl du edizloaren zuzentza~e-e k· testu-zuzenketa txiki bat 
dela berresten dlgu ondoko(53o;~r:), jatorrlzko emaiten dela-

n pasarte batean 58 
behar zue bl arren edlzloan · 
koa ematen bilakatu zen g k . tak zeln bestelakoak) pro-

. 1 ngileak ( axis k 
Edlzloaz arduratu z1ren a 59 ez zeklten, antza denez, eus a-
feslonal duinak bazlren ere ' Testuan barrena azaltzen dlren 

1 t. gehieglnk ere . 
raz ez eta a in k rrl baino ez dlrudlte. ' k h ren era usga 
hainbat akatse or k t k egiteko unean, testua 

ken zuzen e a kats k Orobat, liburuaren az 60 b 1· tu blde ziren lnprentan, a e 
gabe ozenki lrakurtzeaz ª ~~ 

' d t nez berriro ere erakusten u e . 

b tean eskuz zuzendurlk dagoen --·. B rdln esan liteke testuaren albo a I n tartekatzeko adlerazten 
58 e (5 7 or ) . erran e oe 

sarte batean eglndakoaz _. ·, (ez "erralten") eransten du. 
:da ece, blganen edl<l<>an effatentroe a kats ortogcaftkoe"n konpaca-

59 Esate baterako, erruz zabaltzen d:~~~ :do alderantzlz konposatutako 
turlk, la anekdoten kategoriakoak dlra ga 

hlzklak. r le leyese el original (guri da~okl-
60 "El corrector prefería q~e el le~t~) en voz alta mientras él segu1a la 

n lehen edizioa zen origina a do odia comprobar que la 
gun ~:s~~b~ señalando los errores. De es, te d~~aer~e con la extravagante 
prue . inal era correcta s n 
reproducción del orig_ " kell 1998, 134). 

ortografla del manuscrito (Gas . s errores en esta fase por culpa 

61 "También se podían lntrodluci; e~~iven lector leía el original mal, o ~1 
de la tra~t~~~;~n~:ir~a~~e~~~;~~~a; ~len al le~~\:~ti~~~I ~~~~~~u~~s~~ :i 
el ~~ecomo corrección una palabra ~qu~~l<;;ª(G~skell 1998, 441). Hemen 
pru . b como si la tenia kutatzen egoera 
principio e~;~n~~re~e~itzen azaleko beglradak ·~!s!~re~~e~: hitzaren konpo-:;:a~hoa; bl adlblde. Lehenengoan (1 :"~~~k "bl" -1ekln idatzi behac me~ 

· t a ozenkl irakurtzen b 
1 

ez bi " r"-rekln, 1 
satze-unean tes ,u k " bi" -rekin idatzi zuen hltza, a na ko beste adibide 
satean tlpogra.oa goa da aurrerago . 

e kln baizlk: hasseretcea . Nabarmena neco bozcarloa" lrakurtzean, t ipo~";' 505 oc} ">abe/acena .bolno, eta "":~7ecatiko ; ltzalon ' '"nenlk, eta hack 
' ( 1 "bi" hizki berdinek1n osatzeko hl kla eta ez zegoklon tok1an, eta 

gra.oar b · ez behar zen z bozcarioa" . "bl"-rekin ldatzl zuen, . a1na . "sabel/arena baino, eta bareneco 
esaldla honela geratu z1tzalon. 
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